


Il mondo Glass 1989 coniuga antichi rituali e tec-
nologie all’avanguardia e propone spazi estre-
mamente versatili dove potere sperimentare 
preziosi momenti di benessere e rilassamento, 

Con la massima cura ed attenzione alle esigenze 
del committente, Glass 1989 progetta e realizza 
chiavi in mano dal più piccolo spazio domestico 
al centro benessere professionale più completo: 

-
ra o con soluzioni speciali, spazi hammam funzio-
nali ed agevoli da installare o realizzati con strut-
ture autoportanti e perfettamente integrati nel 
contesto, spazi doccia, vasche idromassaggio o 

Per maggiori dettagli, consulta nel nostro sito la 
sezione Referenze

Associant des rituels anciens et des technologies 
à l’avant-garde, le monde Glass 1989 propose des 
espaces d’une grande polyvalence pour passer 
des moments de bien-être et de détente loin des 

Dans le plus grand respect des exigences de 
ses clients, Glass 1989 conçoit et réalise des 
solutions clés en main permettant d’exploiter 

petite salle de bain ou d’un grand centre de bien-

bios, sur mesure ou dotés de solutions particu-
lières, espaces hammams fonctionnels faciles à 
installer ou réalisés avec des structures autopor-
tantes parfaitement intégrées dans le contexte, 
douches multifonctions, baignoires balnéo ou 

Pour voir nos réalisations, veuillez consulter la 
section Références

Glass 1989 world combines ancient rituals and 

versatile spaces where you can leave behind the 
psychophysical stress of daily life and enjoy pre-

-
ments realizing customized solutions for both 
small domestic spaces and complete profes-
sional wellness centers: Finnish, infrared and 
bio saunas that can be customised or integrated 
with special solutions, hammam spaces that 
are easy to install or made with self-supporting 
structures, multifunctional cabins, whirlpool or 
design bathtubs, 

For more details, visit the References section in 

Bien-être à 360° Total wellnessBenessere a tuttotondo
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Fatevi accompagnare nel mondo Home&Spa 
Rituals, i nostri specialisti sapranno interpreta-
re al meglio le vostre esigenze e progettare lo 
spazio a misura dei vostri desideri, con soluzioni 

è un abito su misura che lascia ben poco spazio 

Laissez-nous vous accompagner dans le monde 
Home&Spa Rituals, nos spécialistes sauront 
interpréter au mieux vos exigences et concevoir 

-

sur mesure et ne supporte pas les approxima-

Let us accompany you into the Home&Spa Ritu-
als world; our specialists will turn your wishes 

-

all, wellbeing is like a bespoke suit – it leaves little 



Les matières Glass 1989 Glass 1989 materialsI materiali Glass 1989 

Le collezioni Glass 1989 propongono un’ampia 
-

zionati per la loro capacità di interpretare il bagno 
-

Les collections Glass 1989 proposent une ample 
gamme de matériaux, certains d’entre eux 
innovants, aptes à interpréter la salle de bain 

versatilità du MineraLite, l’élégance du PlyLite, 
donnent des sensations nouvelles pour un bien-

Glass 1989 collections introduce a wide choice of 

HardLite

Composto da una miscela di resine acriliche e sostanze minerali, adatto 

porosa ed omogenea, opaca, setosa al tatto, durevole nel tempo, facile 

-
tuer de découpes et des réalisations su mesure, la surface HardLite est 
non poreuse et homogène, matt, soyeuse au toucher, durable, facile à 

Mixture of acrylic resins and mineral parts, non porous and matt, ideal 
for bespoke products, durable, easy to repair, it has no special mainte-

PlyLite

Materiale composito multistrato ad elevata densità, (High Density 
Overlay Material HDOM), PlyLite garantisce resistenze strutturali ele-

Matière composite multicouches à haute densité (High Density Overlay 
Material HDOM), PlyLite garantit une résistance structurelle élevée et 

A high density overlay material, PlyLite is structurally highly resistant 
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MineraLite

resine minerali e poliestere ad alte prestazioni, il MineraLite, materiale 

-

-

-



Nella gamma Glass 1989 è sempre possibile 
trovare la propria sauna ideale: la sauna 

, con una temperatura di 80-90°C 
in un ambiente pressoché privo di umidità; la 
biosauna, con una temperatura intorno ai 60-
70°C ed un’umidità intorno al 50-55%; la sauna 
ad infrarossi, che massimizza la sensazione di 
calore senza tuttavia mai superare la soglia dei 

La gamme Glass 1989 permet toujours de trouver 
le sauna le plus approprié aux propres exigences: 
le sauna  avec une température de 

d’humidité; le biosauna, avec une température 
proche de 60-70° C et une humidité d'environ 
50-55%; le sauna à infrarouges
sensation de chaleur plus intense sans toutefois 

everyone: Finnish saunas with their temperature 
of 80-90°C and an almost total absence of 
humidity; bio saunas, whose temperature is 
around 60-70°C and humidity of about 50-55%; 
infrared saunas that maximize the feeling of heat 

Un sauna pour tousUna sauna per tutti A sauna for everyone

90°

60°

40°

20% 55% 100%

°C

% 

Temperatura_Température_Temperature

Umidità
Humidité
Humidity

SAUNA FINLANDESE
SAUNA FINLANDAIS
FINNISH SAUNAS 

BIOSAUNA
BIOSAUNA
BIOSAUNA

HAMMAM
HAMMAM
HAMMAM

* L’umidità varia a seconda dell’ambiente
* L’humidité varie en fonction du lieu
* Humidity varies according to the environment

SAUNA INFRAROSSI *
INFRAROUGE SAUNA*
INFRARED SAUNA*
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Le biosauna The biosaunaLa biosauna

La biosauna è la reinter-
pretazione del tepidarium 

temperature di 60-70°C ed 
un’umidità intorno al 50-
55%, riesce a conciliare me-
glio le diverse esigenze della 

Nella biosauna, la stufa vie-
-

catore che contribuisce ad 
aumentare il tasso di umidi-

Le biosauna, réinterpréta-
tion du tepidarium et cali-
darium hautement apprécié 
par les Romains, permettra 
de concilier plus facilement 

la famille, avec une tempéra-
ture proche de 60-70° et une 

Dans les biosaunas, le poêle 

-
ter le taux d’humidité dans 

A biosauna is a reinter-
pretation of the Roman 

Temperature is around 60-
70°C and humidity around 
50-55%, hence it will meet 
the needs of the whole fam-

In the bio sauna, a steam 
generator is built into the 
stove, helping increase the 
amount of moisture in the 

La  è un 

svolge in un ambiente realiz-
zato in legno naturale, dotato 
di una stufa che riscalda e 

-
tando la temperatura inter-
na intorno ai 90°C con una 

bassa. 

Le  est un 

se déroule dans un espace 

portant la température à 
environ 90°C avec un taux 

A Finnish sauna is a bene-

place in a space made in 

with a stove that heats up 

reaching around 90°C with 
a very low humidity per-

The Finnish sauna

Le sauna infrarougesLa sauna infrarossi The infrared sauna

La sauna infrarossi -

perchè da una sensazione di 

si prova esponendo il corpo 
-

tiva tecnologia a infrarossi 
viene massimizzata la sen-
sazione di calore senza tut-
tavia mai superare la soglia 

Le sauna à infrarouges dif-
fère 

vous essayez en exposant le 

innovante technologie à in-
frarouge maximise la sensa-
tion de chaleur plus intense 
sans toutefois dépasser un 

An infrared sauna 
from a Finnish sauna be-
cause it gives you a wellness 
sensation that is similar to 
the good feeling you get 

innovative infrared technol-
ogy it maximises the feeling 
of heat without ever going 



La sauna procura una sudorazione copiosa che 
facilita l’eliminazione delle cellule morte e delle 
impurità e l’espulsione delle tossine e delle sco-

-

regolare della sauna aiuta l’organismo a difen-
dersi e contrastare batteri e virus ed agevola le 

tuttavia, data la temperatura elevata cui l’or-

risultare piuttosto stressante, per cui è bene pra-
-

gravi patologie del sistema circolatorio, a bambi-

La transpiration copieuse dans un sauna facilite 
l'élimination des cellules mortes et des impurités 

chaleur stimule la circulation, améliore le méta-

régulière du sauna aide l'organisme à augmenter 
ses défenses et à contraster les virus et bactères, 

-

pour l'organisme; il est donc important de pra-

d'anxiété , ou ayant de graves patologies du sys-
tème circulatoire, et aux enfants et femmes en 

Taking a sauna, skin perspiration helps to expel 
-

lates blood circulation, improves metabolism 

-
fects but, due to its high temperature, it can be 
stressful for your body: for this reason, being in 
good health and following the correct procedure 

anxiety or have blood circulation problems, for 

BENEFICI
BÉNÉFICES
BENEFITS

rinforza il sistema immunitario
renforce le système immunitaire
reinforces immune system

stimola la circolazione
stimule la circulation
stimulates blood circulation

elimina i liquidi in eccessso
élimine les liquides en eccès
expels liquids in excess

favorisce il rilassamento e il riequilibrio delle 

favorise la détente et réequilibre les conditions 
psychophysiques
help your natural relax and psychophysical 
balance
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Prima di entrare in sauna:

e asciugarsi accuratamente; spogliar-
si di tutto il materiale che potrebbe 
riscaldarsi e causare sgradevoli scot-

È bene entrare in sauna senza indu-
menti intimi, portandosi un asciuga-
mano da posizionare sulle panche a 

Avant d’entrer dans le sauna:
il est conseillé de se laver à l’eau 
chaude et de se sécher soigneuse-
ment; ne pas oublier d’enlever tous les 

Il convient d’entrer dans le sauna sans 
sous-vêtements, juste avec une ser-
viette à poser sur le siège avant de 

Before entering a sauna:
have a hot shower and dry yourself 

could heat up and burn you (watches, 

it is better not to wear underwear in 
a sauna but to take a towel with you 

Les vertus du sauna sont connues depuis l’Anti-
- to man since ancient times: to get the most out 

of a sauna, it is important to follow a couple of 

In sauna:
L’approccio alla sauna deve essere 
graduale, per abituare l’organismo a 
temperature e tempi di permanenza 

Acclimatatevi sulla panca più bassa 
per una durata non superiore a 5 mi-
nuti, poi procedete con la fase di raf-
freddamento rinfrescandovi con una 

minuto di relax prima di entrare nuo-

sauna aumentando la permanenza a 
10 minuti e passando sulle panche di 

Potete aumentare la percentuale di 
umidità interna alla sauna versando 

-
to lentamente, prestando la massima 

relax, potete entrare nuovamente in 
sauna per l’ultimo passaggio (durata 

Dans le sauna:
L’utilisation du sauna doit se faire 

l’organisme s’habitue petit à petit à 
des températures et des temps de 

Pour vous habituer, installez-vous sur 
le banc le plus bas pendant 5 minutes 
maximum puis passez à la phase de 
refroidissement en prenant une douche 
tiède pour vous rafraîchir: accordez-vous 

-

sauna en vous installant sur les bancs 

Le pourcentage d’humidité à l’intérieur 
du sauna peut être augmenté en versant 
sur les pierres une louche d’eau parfumée 

très lentement avec la plus grande 

Après la phase de refroidissement et 
de détente, vous pourrez de nouveau 
entrer dans le sauna pour un dernier 

In the sauna:
You must adopt a gradual approach 
to the sauna, letting your body get 
used to the increasing temperatures 

Get used to the sauna by sitting on 
the lowest bench for no longer than 

shower: take a couple of minutes to 
relax before you go back into the 

second session, this time stay for 
10 minutes and sit on the higher 

You can increase the percentage of 
humidity in the sauna by pouring a 
ladle of water over the hot stones 

This should be done very slowly and 

enter the sauna again for the last ses-

Dopo la sauna:
-
-

Perché l’esperienza della sauna sia ef-

il momento della giornata da dedicare 
a tale rito, evitando momenti di par-

-

sauna prima di coricarsi, perché essa 

Après le sauna:

buvant de l’eau, des intégrateurs de 

soin le moment de la journée à dédier 
à ce rite en évitant tous les moments 

avant de dormir dans la mesure où 

have lost by drinking plenty of water, 

To ensure your sauna experience is 

you choose a suitable time of day, 
avoid taking a sauna when you are 
particularly tired or under physical or 

a sauna before going to bed because 

Le rite du saunaIl rito della sauna The sauna ritual



Il design e gli allestimenti interni sono gli ele-
menti che in prima battuta catturano l’interesse 

di una sauna in modo duraturo sono prevalen-
temente legati alla scelta dei materiali e delle 

Le design et les dotations internes sont les 

-
lement liées au chois des matériaux et aux solu-

catch the interest, but actually materials and 
technical features are the most important things 

Choosing a saunaChoisir un saunaScegliere la sauna

Soluzioni tecniche

L’isolamento con lana di roccia 
all’interno dei pannelli garan-
tisce massime prestazioni, ot-

comandi sono accuratamente 
selezionati e dimensionati in 
base al volume della sauna e 
alle composizioni dei materiali 
usati, per garantire massima 

-

Solutions techniques

L'isolement en laine de roche 
à l'intérieur des panneaux 
en bois garantit des presta-
tions optimales et optimise la 

sélectionné selon le volume du 
-

Technical solutions

The rock wool insulation inside 
the panels grants optimal per-
formance, reducing consump-

Heaters and control boards are 
carefully selected depending 
on sauna volume and materi-
als, in order to guarantee the 

hemlock
hemlock
hemlock

ayous 
ayous
ayous

cedro
cèdre
cedar

abete nordico

northern spruce

Materiali

Per la realizzazione delle saune 
Glass 1989 utilizza diversi tipi 

per un utilizzo in un ambiente 

Matériaux

Pour réaliser un sauna, Glass 1989 
-

rentes testé pour résister à des 

Materials

To build a sauna Glass 1989 

woods, all tested to be used 

legno
bois
wood

legno
bois
wood

alluminio
aluminium
aluminium

alluminio
aluminium
aluminium

lana di roccia
laine de roche
rock wool

tulipier cotto
tulipier cuit
smoked tulipier
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Sicurezza

Stufe e comandi, il vero cuore della sauna, sono 

Ogni sauna viene ispezionata e collaudata prima di 
essere consegnata al cliente, garantendo massima 
attenzione alla cura dei dettagli estetici e funzionali.

Sécurité        

Les poeles et les panneaux de controle, éléments 
-

Safety  

Stove and control panels, which are the most 

Every sauna is checked and tested in its functional 

La sauna Glass 1989, vero benessere su misura

Con grande versatilità di soluzioni, per sfruttare 
al meglio lo spazio disponibile e rispondere pun-
tualmente alle diverse esigenze, ogni sauna Glass 
1989 è progettata su misura per garantire cura 
dei dettagli e massimo comfort, sia essa per un 

Le sauna Glass 1989, un véritable bien-être sur mesure

Des solutions d’une grande polyvalence pour ex-
ploiter au mieux l’espace disponible et répondre 

ou professionnel, est conçu sur mesure pour 
garantir des détails parfaitement soignés et un 

Glass 1989 saunas, customised wellbeing 

Highly versatile solutions that meet everyone's 
needs: Glass 1989 saunas are made to measure 
to ensure maximum comfort and attention to 
details, whether it is intended for domestic or 

Dotazioni

È possibile completare l'esperienza relax e benes-
sere con le funzioni cromoterapia e musicoterapia, 
ed una gamma di accessori pensati per vestire gli 

Équipement

Les fonctions chromothérapie et musicothérapie 

de véritables solutions d’ameublement, com-
plètent le lieu en lui donnant toute sa dimension de 

Equipment

Enhance your experience with chromotherapy 
and musictherapy which induce relaxation and 
wellbeing, and choose from a range of accessories 
designed to complete the spaces with real design 





33

tipologia  

cm 150x160 - 150x135 - 150x110
cm 180x160 - 180x135 - 180x110
cm 210x160 - 210x135 - 210x110 
H 198 cm

materiali  
Esterni, interni ed arredi: hemlock
Tutti i lati esterni della sauna sono in finitura 
hemlock
Cristalli da 8mm

stufa* con comandi integrati, 
pietre e cover in legno dogato, panca superiore 
con poggiatesta reclinabile integrato, panca 
inferiore, pedane a pavimento, clessidra, 
igrometro, termometro

on/off, controllo e regolazione 
tempo e temperatura

non disponibili

dimensions  
cm 150x160 - 150x135 - 150x110
cm 180x160 - 180x135 - 180x110
cm 210x160 - 210x135 - 210x110 
H 198 cm

matériaux  
Intérieur, extérieur et ameublements: hemlock 
Tous les murs extérieurs du sauna sont finis en 
hemlock 
Paroi en verre 8 mm

équipement  poêle* avec commandes 
intégrées, pierres et protection en bois, banc 
supérieur avec appui-tête rebattable, banc 
inférieur, caillebotis, sablier, hygromètre, 
thermomètre

fonctions  on/off, réglage du temps et de la 
température

puissance absorbée  

exécutions spéciales ou sur mesure  
pas disponibles

Finnish sauna

dimensions  
cm 150x160 - 150x135 - 150x110
cm 180x160 - 180x135 - 180x110
cm 210x160 - 210x135 - 210x110 
H 198 cm

materials  
External, internal and internal components: 
hemlock
All external sides are finished in hemlock
8 mm clear glass

equipment  stove* with integrated control, 
stones and wood cover with staves, upper bench 
with integrated reclinable headrest, lower 
bench, wood basement, hour-glass, hygrometer, 
thermometer 

functionality  on/off, timing and temperature 
regulation

absorbed power  

special constructions or made-to-measure  
not available 

Hoshi 
design Glass Lab

hemlock
hemlock
hemlock





35



In tutte le docce multifunzione Glass 1989 è possi-
bile rilassarsi avvolti da una nuvola di vapore mi-

Il vapore viene prodotto da un generatore dalle 
prestazioni superiori, con potenze di volta in vol-
ta adattate alla volumetria della doccia scelta per 

Per garantire massima igiene e durata, dopo ogni 
ciclo vapore la caldaia Glass 1989, cuore pulsante 

-
to doccia, garantendo così massima sicurezza 

il est possible de se détendre dans un nuage de 
vapeur micronisé, une expérience extrèmement 

La vapeur est produite par une chaudière aux 

-variables selon les espaces de la douche choisie- 

Pour garantir un maximum d’hygiène et une 
-

l’eau chaude est mixée avec de l’eau froide pour 
éviter la sortie d’eau bouillante sur le receveur et 
garantir ainsi le maximum de sécurité pendant 

In all Glass 1989 multifunctional showers it is pos-
sible to relax in a steam bath, which stimulates 

generator, which power is selected according to 
the shower space, thus maximizing the steam 

In order to guarantee maximum hygiene and 

generator undergoes an automatic washing cycle 
to eliminate water and limescale deposits in the 

mixed with cold water, thus avoiding the hot wa-

Plus de gammePlus di gamma Usps



149

Le docce multifunzione Glass 1989 consentono di 
godere appieno dell’esperienza rivitalizzante e 
rilassante della doccia, proponendo varie funzio-

getti idromassaggio verticali ed una doccetta di 
servizio, montata su asta saliscendi o su suppor-

-

La doccia multifunzione Glass 1989 è un’espe-
rienza multisensoriale: l’aromaterapia rende 
ancor più appagante l’antico rituale del bagno 
vapore, con un aromadispenser per gli olii es-
senziali; la cromoterapia consente di scegliere il 
colore che più di ogni altro aiuta corpo e mente a 

bluetooth permette di ascoltare la propria musi-

Les Douches Multifonctions Glass 1989 permettent 

-
rentes fonctions eau: douche de tête, cascade 
cervicale,buses hydromassage verticales et dou-

-

expérience multisensorielle: l’aromathérapie, 

chromothérapie avec un choix de couleurs pour 
-

Glass 1989 multifunctional cabins let you enjoy 
a reinvigorating and relaxing experience, thanks 

-
fall, vertical hydromassage jets and a comfort-

Thermostatic or manual mixer enhances the de-

-
ence: thanks to essential oils dispenser the aro-
matherapy makes the steam bath even more re-
laxing; with chromotherapy you can choose the 
color that gives you peace and natural balance; 
bluetooth audio allows you to to listen to your 

Molte collezioni di docce multifunzione 
Glass 1989 possono essere realizzate su mi-

Plusieurs collections de douches multifonc-
tions Glass 1989 peuvent être réalisées sur 

Many Glass 1989 shower collections are 

A mtm wellnessBien-être sur mesureUn benessere su misura
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Doccia&Hammam

dimensioni | 
cm 160x100 | 140x90 | 140x80 | 120x80
su misura L 120÷160 cm e P 70÷120 cm
H 214 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

materiali | PlyLite
colori: bianco, canapa, grigio

dotazioni | 
piatto doccia con piano calpestabile morbido e 
seduta integrata 

aromadispenser, parete attrezzata con cascata 

30 cm, kit audio bluetooth, luce e 
cromoterapia 
chiusura con porta battente, cristallo 
trasparente 6 mm con trattamento anticalcare, 

optional | parete a muro in PlyLite

Douche&Hammam 

dimensions | 
cm 160x100 | 140x90 | 140x80 | 120x80
sur mesure L 120÷160 cm et P 70÷120 cm
H 214 cm

installation | en angle, en niche

matériaux | PlyLite
couleurs: blanc, canapa, gris

équipement | 
receveur de douche avec surface piétinable 
souple et siège intégré
bain vapeur 

pour cervicales, douchette à main, mitigeur 

douche de tête 30 cm, kit audio bluetooth, 
éclairage et chromothérapie
paroi de douche avec porte battante, verre 
transparent 6 mm avec traitement anticalcaire,

optional | paroi murale en PlyLite

Shower&Hammam 

dimensions | 
cm 160x100 | 140x90 | 140x80 | 120x80

H 214 cm

installations | corner, niche

materials | PlyLite
colors: white, hemp, grey

equipment | 

seat

aromadispenser

roof with showerhead 30 cm
bluetooth audio kit, light and chromotherapy
shower enclosure with swinging door 6 mm 
clear glass with antilimescale coating, brilliant 

optional | wall panel in PlyLite

PlyLite grigio
PlyLite gris
grey PlyLite

PlyLite bianco
PlyLite blanc
white PlyLite

PlyLite canapa
PlyLite canapa
hemp PlyLite

Nonsolodoccia I Home

design Glass Lab

seduta in PlyLite
siège en PlyLite
seat in PlyLite

piatto doccia in PlyLite 
receveur de douche en PlyLite
shower tray in PlyLite

generatore vapore
générateur de vapeur
steam generator
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dimensioni | 
cm 140x70 | 140x80 | 140x90
cm 160x70 | 160x80 | 160x90
cm 180x70 | 180x80 | 180x90
H 203,5 cm
su misura L 120÷200 cm e P 70÷100 cm
H 203,5 cm

installazione | ad angolo

materiali | PlyLite finitura Biancostone

dotazioni | 

piatto doccia con seduta integrata morbida

chiusura | walk-in, cristallo trasparente 8 mm

dimensions | 
cm 140x70 | 140x80 | 140x90
cm 160x70 | 160x80 | 160x90
cm 180x70 | 180x80 | 180x90
H 203,5 cm
sur mesure L 120÷200 cm et P 70÷100 cm
H 203,5 cm

installation | en angle

matériaux | PlyLite 

équipement | colonne de douche avec douche 
de tête, douchette à main, mitigeur et inverseur, 
receveur de douche avec siège souple

paroi de douche | walk-in, verre transparent 8 
mm 

dimensions | 
cm 140x70 | 140x80 | 140x90
cm 160x70 | 160x80 | 160x90
cm 180x70 | 180x80 | 180x90
H 203,5 cm

H 203,5 cm

installations | corner

materials | 

equipment | shower panel with integrated 
headshower,handshower, mixer and diverter,

shower enclosure | walk-in, 8 mm clear glass 

Nonsolodoccia I shower

design Glass Lab

PlyLite Biancostone
PlyLite Biancostone
Biancostone PlyLite

cromo lucido
brillant
brilliant
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Doccia&Hammam 

dimensioni | 
su misura
L 100÷160 cm e P 70÷100 cm 
H 210 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

dotazioni |
Colonna attrezzata posizionabile a piacere 
nello spazio doccia, installabile ad incasso 
o da appoggio, getti verticali orientabili, 

cromoterapia

cassetto estraibile per olii essenziali

Chiusura porta battente, cristallo trasparente 6 
mm con trattamento anticalcare 
 

cromo lucido

optional | kit audio bluetooth

Douche&Hammam 

dimensions | 
sur mesure 
L 100÷160 cm et P 70÷100 cm
H 210 cm 

installation | en angle, en niche

équipement | 

l'espace douche, à encastrer ou à poser, jets 

contr

pour huiles essentielles
centrée dans l'espace 

douche
Paroi porte battante, verre transparent 6 mm 
avec traitement anticalcaire 

brillant

options | kit audio bluetooth

Shower&Hammam

dimensions|
MTM

H 210 cm

installations | corner, niche

equipment | 

the shower area for wall-mounted or built-in 
installation, adjustable vertical jets, thermostatic 

Steam bath and aromadispenser with 
extractable drawer for essential oils
Roof with centered headshower
Shower enclosure with swinging door,
6 mm clear glass with antilimescale coating
 

brilliant

optional | bluetooth audio kit

Noor Steam
design Glass Lab

bianco RAL 9010
blanc RAL 9010
RAL 9010 white

tettuccio_

cromo lucido
brillant
brilliant
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Noor Steam-S
design Glass Lab

bianco RAL 9010
blanc RAL 9010
RAL 9010 white

tettuccio_

cromo lucido
brillant
brilliant

Doccia&Hammam 

dimensioni | 
su misura
L 100÷160 cm e P 70÷100 cm 
H 210 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

dotazioni |
Colonna attrezzata posizionabile a piacere 
nello spazio doccia, installabile ad incasso 
o da appoggio, getti verticali orientabili, 

cromoterapia

cassetto estraibile per olii essenziali

Chiusura porta scorrevole, cristallo trasparente 
8 mm con trattamento anticalcare 
 

cromo lucido

optional | kit audio bluetooth

Douche&Hammam 

dimensions | 
sur mesure 
L 100÷160 cm et P 70÷100 cm
H 210 cm 

installation | en angle, en niche

équipement | 

l'espace douche, à encastrer ou à poser, jets 

contr

pour huiles essentielles
centrée dans l'espace 

douche
Paroi porte coulissante, verre transparent 8 mm 
avec traitement anticalcaire 

brillant

options | kit audio bluetooth

Shower&Hammam

dimensions|
MTM

H 210 cm

installations | corner, niche

equipment | 

the shower area for wall-mounted or built-in 
installation, adjustable vertical jets, thermostatic 

Steam bath and aromadispenser with 
extractable drawer for essential oils
Roof with centered headshower
Shower enclosure with sliding door,
8 mm clear glass with antilimescale coating
 

brilliant

optional | bluetooth audio kit
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Metis-S
design Glass Lab

Cabina Doccia Multifunzione

dimensioni | 

rettangolare cm 100x70 | 100x80 
120x80 | 140x80
H 207,4 cm

installazione | ad angolo

versioni | shower, steam

dotazioni | 
Colonna doccia in HardLite attrezzata con 
mensola, miscelatore termostatico e doccetta, 

LED
Piatto doccia in HardLite

kit audio 
bluetooth

aromadispenser
Chiusura doppia porta scorrevole,
cristallo trasparente 6 mm
Cristalli a muro serigrafati 

accessori | seggiolino in HardLite bianco, kit 
piedini regolabili con fascia piatto bianco opaco

Cabine de Douche Multifunctions 

dimensions | 
carré cm 90 | 100
rectangulaire cm 100x70 | 100x80
120x80 | 140x80
H 207,4 cm

installation | en angle

versions | shower, steam

équipement |
Colonne de douche en HardLite avec étagère, 

jets lombaires, contr les chromothérapie 
à LED
Receveurs de douche en HardLite

 avec douche de tête, kit audio 
bluetooth 
Bain vapeur 
Paroi de douche double portes coulissantes,
verre transparent 6 mm
Verres muraux sérigraphiés 

accessoires | siège in HardLite blanc, kit pieds 
réglables avec bande pour receveur blanc mat

Multifunctional Shower Cabin

dimensions | 

rectangular cm 100x70 | 100x80
120x80 | 140x80
H 207,4 cm

installations | corner

versions | shower, steam

equipment | 

thermostatic mixer and handshower,
lumbar jets
Shower tray in HardLite
Roof in HardLite with headshower, bluetooth 
audio kit
Steam bath with 
aromadispenser
Corner entry sliding shower enclosure, clear 
glass 6 mm
Serigraphed white glass walls with covering 

accessories | seat in white HardLite, adjustable 
feet kit with matt white tray band

colonna, piatto e tettuccio

shower tray and roof

cristalli a muro
parois murales en verre
glass walls

bianco
blanc
white

cromo lucido
brillant
brilliant

HardLite bianco opaco
HardLite blanc mat
matt white HardLite



Le vasche Glass 1989: sistemi idromassaggio e plus di gamma
Les baignoires Glass 1989: systèmes balnéo et plus de gamme
Glass 1989 bathtubs: hydromassage systems and usps

Le vasche Glass 1989 sono un 
prodotto MADE IN ITALY e sono 
realizzate in acrilico coestruso: 

facile da pulire, che non ingialli-
sce e si mantiene inalterato nel 

realizzati con un processo pro-
duttivo che permette il riciclo 
del materiale in eccesso ridu-

Les baignoires Glass 1989 sont 
MADE IN ITALY et sont réali-

ne perd pas son brillant naturel 

car ils sont réalisés avec un 
-

clage de la matière en eccès 
en réduisant ainsi l’impact sur 

Glass 1989 bathtubs are 
MADE IN ITALY out of coex-

and durable material, easy to 

production process allows 
the recycling of the scratches, 
thus reducing the environ-

vasca da incasso
con/senza piedini

baignoire à 
encastrer 

avec/sans pieds
built-in bathtub

with/without feet

vasca con telaio
baignoire avec 

structure 
portante

bathtub with 
frame

LE VASCHE GLASS_LES BAIGNOIRES GLASS_GLASS BATHTUBS

whirlpool airpool combi jets plus
(dorsal/feet)

SkinSublime
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è un trattamento di bellezza rivo-
luzionario, un’esperienza unica data dall’immer-

-
chisce di milioni di micro bolle ricche di ossige-

vasche con tradizionale sistema idromassaggio: 

latte, carezzando il corpo con un tocco setoso, 

 est un traitement de beauté révo-

l'eau s'enrichit de milions de microbulles riches en 

balnéos traditionnelles: ces bulles d'air micros-

is a revolutionary beauty treat-
ment, a luxurious bathing experience where you 

with millions of oxygen-rich micro bubbles that 
are 50 to 100 times smaller than those in tra-
ditional whirlpool baths: these micro sized air 
bubbles disperse through the tub like a delicate 

silky touch, leaving your skin fresh, clean and 

regala un’esperienza benessere 
mai provata prima, che agisce come un trat-
tamento di bellezza per la pelle: le micro bolle 
penetrano delicatamente nei pori, migliorando 
la rigenerazione cellulare, stimolando la produ-

Durante il bagno le micro bolle sprigionano inoltre 
ioni negativi che sono noti antidepressivi naturali, 
dal momento che migliorano i livelli di serotonina e 

 una fonte di benessere e giovinezza!

permet une expérience bien-être 

peau: les mcirobulles pénètrent délicatement 
dans les pores, facilitent la régénération cellu-
laire , stimulent la production de collagène et 

Pendant le bain les microbulles libèrent des 

agissent sur la sérotonine et facilitent le relax 

: une source de bien-être et de jeu-
nesse!

gives you a wellness experi-

beauty treatment for your skin: micro bubbles 
penetrate gently into your pores, improve cell 
regeneration, trigger collagen production and 

Moreover, when you take a micro bubble bath, 
you also inhale an infusion of negative charged 
ions which are known to be natural antidepres-
sants, as they improve serotonin levels in the 

: the fountain of wellness and youth!

SkinSublimeSkinSublime SkinSublime



177



L’idromassaggio Glass 1989 
-

mali grazie alla speciale boc-
chetta Whirlpool
Orientabile per direzionare il get-
to a piacimento e parzialmente 
chiudibile per regolarne l’inten-
sità, la bocchetta Glass 1989 è 
anche facilmente smontabile per 

Les prestations balnéo de Glass 
1989 sont optimales grace à la 
buse Whirlpool de nouvelle 
conception, pour une utilisa-

-
lité de personnaliser le mas-

le jet sur la zone désirée et à 
fermeture partielle pour mieux 
régler l’intensité du massage, 
la buse Glass 1989 se démonte 
facilement pour un nettoyage 

Whirlpool nozzle, 
with exclusive performances 

of hydromassage, can be easily 
adjusted to vary the direction 
and intensity of the jet to bet-

can be easily disassembled for 

Il SISTEMA WHIRLPOOL -
te fuoriescono dalle bocchette Glass, direziona-

Le MASSAGE WHIRLPOOL: air et eau mixés 
sortent des buses Glass, orientables et à inten-

-

WHIRLPOOL SYSTEM
out of the directionable Glass 1989 jets, which 
direction may be adjusted and intensity can be 
varied to stimulate the blood and lymphatic cir-

Le vasche Glass 1989 sono dotate di diverse 

Glass 1989 Hydromassage

Le vasche della serie Nubea e Mawi 
sono dotate della nuova boc-
chetta Filo, una bocchetta idro-
massaggio che grazie alla sua for-

invisibile, enfatizzando l’estetica 

colore bianco, si integra perfetta-
mente con la vasca e consente una 

La bocchetta Filo è anche direzio-
nabile: ruotandola è possibile mo-

-

Les baignoires de la gamme 

avec la nouvelle buse hydro-
massage Filo; grace à sa forme 
plate et minimale et à sa cou-
leur blanche, FILO s’intègre 
parfaitement à la baignoire et 

-
duit tout en facilitant le net-

La buse Filo est orientable, 
pour diriger le jet hydromas-

Nubea series and Mawi bath-
Filo 

whirlpool jet that, thanks 

emphasizes the beauty of the 

perfectly integrates with the 
tub, granting at the same time 

Filo jet is directionable: by 
turning it, you can modify 

customize your hydromassage 

Le vasche delle serie Eden, 
Linea e Pop, oltre ad avere la 

-
tate di una bocchetta orienta-
bile Jet Plus particolarmente 
adatta per le zone dorsale e 
piedi, che rende ancor più in-
tensa l’esperienza dell’idro-
massaggio grazie ad un getto 

Les modèles de baignoire des 
séries Eden, Linea e Pop, en 
plus de la buse whirlpool, sont 

buse orien-
table Jet Plus, particulière-

massage encore plus intense 

The bathtub models of Eden, 
Linea and Pop series besides 

directionable 
nozzle, Jet Plus. Focusing on 
back and feet zones, this jet 
makes the massage experi-
ence more intense and reinvig-

L’ idromassaggio Glass 1989 La balnéo Glass 1989
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La bocchetta Airpool, po-
sizionata sul fondo della 
vasca, ha una forma piatta 
e minimale per rendere più 

Les buses Airpool, situées 
sur le fond de la baignoire, 
sont plates et minimales 

The Airpool nozzle, at the 
bottom of the bathtub, is 

Il SISTEMA AIRPOOL: dalle bocchette poste 
sul fondo della vasca fuoriescono bollicine 
d’aria che esercitano un’azione delicata e ri-

La funzione Airpool Pulsato, disponibile sul-
le vasche della serie Pop, alterna un massag-

Le MASSAGE AIRPOOL: des bulles d’air 
sortent des buses situées au fond de la bai-

La fonction Airpool Rythmant, disponible 
pour les baignoire de la gamme Pop, alterne 

-

AIRPOOL SYSTEM: air bubbles are released 
from the nozzles positioned at the bathtub 
bottom, for a delicate and caressing mas-

The Pulsating Airpool, available on Pop-
-

namic massage, similar to the sensations 

Il SISTEMA COMBI Le MASSAGE COMBI: ce massage addition- COMBI SYSTEM
the two massage systems, for an exclusive 

Dotazioni benessere

La funzione luce o cromoterapia con faretto 

rende ancor più rilassante l’esperienza in 

La fonction lumière/chromothérapie Light/chromotherapy function makes the 

L’optional audio Bluetooth consente di 
connettere il proprio dispositivo bluetooth 

L’option Bluetooth permet de connecter Bluetooth audio option lets you connect your 
bluetooth device and listen to your favourite 
music while you are taking a shower or 



É possibile dotare alcuni dei no-
stri modelli di rubinetteria mon-
tata a bordo vasca, con miscela-
tore a leva o termostatico, con 
bocca di erogazione o erogazione 

de nos modèles avec une robi-
netterie montée sur le bords de 
la baignoire, avec mitigeur ther-

avec bec 
de distribution ou distribution par 

Glass 1989 bathtubs can be 
taps -

stalled on the tub rim, with manual 
or thermostatic mixer, with bath 

L’ optional riscaldatore
di mantenere la temperatura desiderata in vasca, 
è disponibile sui modelli più evoluti della serie 

L’option , disponible dans la gamme 
Mawi, Arena, Eden, Linea, Nubea et Pop, permet 
de maintenir la température désirée de l’eau pen-

Heater is available as optional on Mawi, Arena, 
Eden, Linea, Nubea and Pop series; it allows to 

Le vasche Glass 1989 possono es-
sere dotate di un programma di 

semiautomatico, 
per pulire le bocchette ed il cir-
cuito idromassaggio attraverso 

Les baignoires Glass 1989 peuvent 
être
désinfection
conçu pour nettoyer et laver les 
buses et le circuit d’hydromas-

contenu dans un réservoir prévu à 

Glass 1989 bathtubs can be 

disinfection programme for 
cleaning the nozzles and the 
whirlpool circuit with a sanitizing 

Le nostre vasche possono essere dotate di 
optionals che arricchiscono e completano that complete and enrich the Glass 1989 wellness 

Tutte le vasche con comando digitale presentano 
la funzione  che massimizza l’igiene 

-
trebbero emanare cattivi odori e facilitare la proli-

Toutes les baignoires avec clavier digital proposent 
la fonction 

-
gnoire a été vidée, et évite ainsi une stagnation d’eau 

-

All bathtubs with digital control have Blowing 
 function which maximize the hygiene by 

is avoided and there is no bad smell and bacteria 

OptionalsOptionalOptional



181

Comandi e funzioni_Commandes et fonctions_Control units and functions

PO
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AR
EN
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EN
LI

N
EA

LI
N

EA
D

U
O

N
U

BE
A

M
AW

I

easy lite_P cross slim lite_D

whirlpool

regolazione aria
réglage de l’air
air regulation

getto dorsale/piedi

back and feet jets
D D D

désinfection
sanitization

D D

luce
éclairage
light

O

airpool D D

airpool pulsato
airpool rythmant
pulsed airpool

D

D D

bluetooth

cromoterapia
cromothérapie
chromotherapy

O

riscaldatore

heater

O
(Pop 180x110)

O
(Pearl) O

SkinSublime
D

(Nubea_SkinSublime
Mawi_SkinSublime)

LEGENDA_LÉGENDE_LEGEND
di serie_de série_standard

O optional_options_optional
D dove previsto_où prévu_depending on the version
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vasca in acrilico

dimensioni | 
rettangolari cm 190x90 | 180x80 | 170x80 | 
170x75 | 170x70 | 160x70 | 150x70 
H 58 cm

installazione | ad angolo, in nicchia
 

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

dotazioni | bocchette Filo, luce/cromoterapia, 
funzione bluetooth

optionals | rubinetteria, poggiatesta in 

Vasca con sistema innovativo, che arricchisce 

versioni | SkinSublime, SkinSublime+airpool

dotazioni | getti Sublime, luce/cromoterapia, 
funzione bluetooth

optionals | rubinetteria, poggiatesta in Technogel 

baignoire en acrylique 

dimensions | 
rectangulaire cm 190x90 | 180x80 | 170x80 | 
170x75 | 170x70 | 160x70 | 150x70 
H 58 cm

installation | en angle, en niche

à encastrer, en appui

versions | sans_avec système whirlpool, combi
 
dotations | buses Filo, éclairage/chromothérapie, 
fonction bluetooth

options | robinetterie, désinfection, appuie-tête 
en Technogel

Nubea 

l'eau de milions de microbulles d'oxygène 

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool
 
dotations | jets Sublime, éclairage/
chromothérapie, fonction bluetooth

options | robinetterie, appuie-tête en Technogel

bathtub in acrylic

dimensions | 
rectangular cm 190x90 | 180x80 | 170x80 | 
170x75 | 170x70 | 160x70 | 150x70 
H 58 cm

installation | corner, niche

versions | with_without whirlpool, combi system

features | jets Filo, light/chromotherapy, 
bluetooth system

optionals | tapware, Technogel headrest, 
sanitization 

Bathtub with innovative system, enriching 
water with millions of oxygen micro bubbles

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool

features | jets Sublime, light/chromotherapy, 
bluetooth system

optionals | tapware, Technogel headrest

Nubea
design Glass Lab

acrilico bianco

white acrylic

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel


